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Farsangon. 
Minden évszaknak megvan a maga mulat

sága, a télnek különösen a farsang. 
A többféle mulatságok közt, mit a tél 

nyújt, az ifjúság legjobban szereti a farsangot, 
mert a fiatal ember itt mulathatja ki magát s a 
leány csakis itt mutathaja be magát a legelő
nyösebb alakban, feldíszítve virágokkal, báli 
toilettel, stb. 

Ez ellen ugyan sem nekünk, sem a világon 
senkinek nem lehet kifogása. 

Hanem van kifogásunk a mai divat s ha
tártalan pazarlás ellen, a mi ilyenkor végbe 
szokott menni. 

Látjuk, sőt mondhatni, mindennap tapasz
talhatjuk, mint szegényedik Magyarországban a 
középosztály, az az osztály különösen, mely nél
kül egy ország vagyonosodása üres fogalom, 
azaz melynek tönkrejutása után a vagyon a 
nagybirtokosok kezében öszszpontosul, mint p. 
o. Angliában, hol középosztály régen nem is 
létezik. 

A magyar középosztály, mely immár a 
pusztulásnak indult, mely az ősi magyar jelleget 
legjobban volna hivatva képviselni, bálok s 
mulatságok alkalmával megfeledkezik a lába 
alatt tátongó örvényről s gondtalanul engedi át 
magát a drága mulatságoknak, a melyek még 
közelebb juttatják a tönk széléhez. 

Ki volna oly elfogult, hogy magát a mulat
ságot kárhoztassa; sőt épen azt merjük állítani, 
mikép a gyermeknek a játékra, a felnőtteknek a 
tánczmulatságokra, — bálokra szükségök van, 
mert az mintegy felvidámitólag hat a napi 
munkában kifáradt testre és lélekre. 

Nem is beszélünk tehát a rendes korlátok 
közé szorított és kevés költségbe kerülő mulat 
ságok ellen, hanem a legnagyobb túlzásba vitt 
s a legnagyobb fényűzéssel járó farsangi bálo-
zásokról, melyek kivált a középosztálynál ta
pasztalhatók. 

A férfi, kinek fekete szalon ruhája mindig 
ott csüng szépen a ruhaszekrényben, hamar 
kész a bálra; rendes kiadása legfeljebb a báli 
kesztyű, egy nyakravaló, egy kis csokor a 
frakkja gombjukába s talán még egy pár lakkos 

TARCZA. 

Emlékszel-e még?... mint néztük együtt 
Az égen azt a fényes csillagot! 
Kezed kezemben 1,. ajkunk néma volt!... 
Körültünk csend!.. csak szivünk dobogott. 
Emlékszel-e még?.. hogy mondogattuk, 
Az a csillag csak mi értünk ragyog!... 
Egyszerre tűnt fel mindkettőnk előtti... 
S szivünk azóta egymásért dobog! 

Emlékszel-e ? . . . akkor, hogy fogadtuk: 
Nem feledjük el azt a csillagot;.,. 
Megnéztük azt együtt minden este, 
A mint az égen fényesen ragyog!... 

Emlékszel-e?.. hogy azt mondtuk akkor; 
Ha fénye múlik, egyikünk feled!.. 
S te nékem könyes szemmel mondtad azt: 
Téged feledni!.. az soh'sem leheti... 
Én nézem még most is minden este 
S szivem fáj, ha látom a csillagot!.. 
Lassan fájó köny gyűl a szemembe 
S ha senki num lát, csendesen sírok 3.. 
Az a csillag egyre halványabb!.. 
Fényét veszítve, lassan sorvad el. . 
Fájón tekint le, mintha csak tudná, 
Hogy itt a földön két szív szakad e l . . \ 

Kalós Kálmán. 

TÁRSADALMI BS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

pJj Hirdetési dijak 
Négy-hasábos petit sorért 5 kr; 

többszörinél 4 kr. 
Nagyobb ós többszöri hirdetéseknél igen 

kedvező engedmények tétetnek. 
Boly egdij: minden b eigtatásért külön 30 kr. 
nJfyilttértt-Den megjelenő közlemény 

minden petit sora 15 kr. 
Hirdetések és előfizetések hely ben &kiadói 
hivatalnál, Csáthy Ferencs, TelegtH 
K. Lajos és László A, könyvkereske
désében, Budapesten : Goldberger A. V., 
Blochner J., Eckstein Bern. és Haasmstein 
és Vogletf Bécsben, Prágában Haasenstein 
és Vogler, A. Oppelih, Schaleck H. és 

Parisban, Hamburgban sMajnai-Frank-
iurtban: G. L. Daube és Mosae Budolf 

% hirdetési intézetében fogadtatnak ir 
czipő, másként áll ez a nőknél. A mama még 
csak megjárja, kinek szintén nem sokból áll ki 
a báli toilettje, de legyen csak két-három leány 
a háznál; ezeknek már minden bálra uj ruha 
kell! Már maga a kelme is (atlas- vagy valami 
más hasonló szövet) méreg drága, hát még a 
varratás, az még egyszer annyiba jő; ugy, hogy 
a szegény papa haját tépi, mikor a borsos 
számlája szeme elé kerül. 

S éhez járul, hogy egy-két bállal a far
sangon, — nem is vagyunk megelégedve. , 

Egész Európában sehol sem tánczolnak 
annyit, mint mi nálunk. Mindenféle egyletek, 
körök, casinók stb., mindenhol rendeznek a 
farsangon mulatságot, ugy, hogy a magyar
országi bálok évenkénti statisztikája vaskos 
kötetre menne, ha hűségesen mindet össze
írnék. 

A mulatságok nagy száma ellen sem lenne 
kifogásunk, ha a báli fényűzés el nem hara
pódzott volna. Mert ma napság, hölgyeink csak 
azon vannak, hogy mentől szebb és drágább 
ruhában mehessenek a bálba. E hiúság, szá
mos virágzó családnak adta meg a bukást s 
számos ősrégi gazdag nemesi család jutott a 
koldusbotra. 

A báli ruhákért a mi pénzt kiadunk^' 
legtöbbször sárba dobott valami, mert ha „egy
szer" viselik hölgyeink, rendesen összetörik, 
elrongyolódik egy áttánczolt éjszakán. Más 
lenne, ha valami gazdag nemzet volnánk, akkor 
a fényűzést nem kárhoztatnánk, mert az ipart, 
kereskedést előmozdítaná, de igy, mikor szegé
nyek vagyunk, vétkes könnyelműség e fényűzést 
tovább folytatni. 

Nem baj, múlassunk, a farsang alkalmá
val, de tartsunk mértéket. A báli rendezők 
oda működjenek, hogy minél kevesebb ki
adás mellett jól sikerült bált rendezzenek. 
Főleg törekedjenek oda, hogy a nők minél 
egyszerűbb ruhákban jelenjenek meg. A fiatal 
emberek beszéljenek össze, hogy csakis az 
egyszerűen öltözött nőket viszik tánczolni, a 
többi fölcziczomázott hölgyek csak árulják ott a 
petrezselymet 

A báli tudósítók pedig hagyják ki a név
sorból a fényes öltözékü hölgyek neveit, ne is 

említsék fel őket. Ez kemény leczke lenne min
den bizonynyal, de hasznos is lennel 

Egy kis „história naturális. 
Irta: F a l k Bícliárd. 
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Nem régen volt, midőn a téli estén kis öcsém 
hangosan olvasott könyvéből. A másik szobába, a 
melyben ekkor időztem, a következő szavak hatottak 
á t : „ H ü b n e r d o k t o r m e g c z á f o l j a a 
t e r m é s z e t - b ú v á r o k a z o n á l l í t á s á t , 
m i n t h a a s z a r v a s o k a k ö z e l j ö v ő 
b e n k i h a l n á n a k , m e r t s z í v ó s a 
s z a r v a s f a j é s é l n i f o g , a m e d d i g 
s z e r v e s é l e t l e s z a f ö l d t e k é n . " 

Ekkor jutott eszembe egy régi jó professorom 
mondása : „ N o n s c o l a e , s e d v i t a e 
d i s c i m n s . " * 

Ugyanez jutatta eszembe e kis történetet: 
* * * 

A nyarat menekülve a főváros izzó levegőjétől 
falun töltöttem. 

Naphosszat járkáltam a mezőkön, a földeken, 
a nélkül, hogy fáradt lettem volna. Jólesett néznem 
a szorgalmas földművelők munkálkodásait; s ugy 
örültem, hogy itt e helyen, a hova a századvégi 
eszmék rajongásra inditó szózata még nem juthatott 
el, csendesen zavartalanul élhettem világomat. 

Legjobban örültem annak, hogy nem kellett 
senkivel sem leveleznem, nem törődtem senki bajá
val sem. 

Örömömnek azonban három hét után vége 
szakadt. 

Ugyanis, midőn vasárnap délután az uradalmi 
kormányzó nagyságos kisasszonyait mulattattam, 
egy sürgönyt kézbesítettek számomra. 

* Nem az iskolának, de az életnek tanulunk. 
Szerk. 

Búzánk ára az 1896-ik évben. 
— Jan, 16. 

A kedvetlenségnek és bizalomhiánynak azon 
tünetei, melyek évek során át tapasztalt együtt
hatásban válságossá tették a mezőgazdaság helyze 
tét az egész világon, még eddig nem tapasztalt 
erővel érvényesültek ez év első felében és a búza 
árát, különösen az aratás közeledtével, mely a leg
fontosabb termelő államokban rendkívül bőnek 
ígérkezett, eddig példátlanul alacsony színvonalra 
nyomták le fokozatosan. — A búza ára, fokozatos 
sülyedéssel, az aratás és cséplés idején 5 forint 
50 krajczár átlagos árra szállott le, kilátás nélkül a 
javulásra, sőt minden föltétele mellett, ez állapot 
további roszabbodásnak. — Angolországban, mely 
ez idő szerint nagy mennyiségek tekintetében egye
düli vásárlója a búzákból készült gyártmányoknak 
és a melynek óriási fölvevő képessége a legfontosabb 
tényező a búza árának nemzetközi alkulására, ugyan 
ez időben 6 frt 50 körül állott a 80—81 kgr. sulyu 
búza ára, a mely ár, takintetbe véve a 2 forintnyi 
fuvarköltségeket tőlünk odáig, itt 4 frt 50 krral 
szabta meg az árnak azon határát, a melynél a ki
vitelre kilátás nyilt volna. — A kereskedelem kész 
veszteséget látott ez alacsony árak mellett beszerzett 
készletén is a kereslet teljes hiáDya és az árak 
további sülyedése folytán és valóságos aggodalmat 
keltett a bekövetkezendő erősebb kínálat ideje, a 
mely az eladás lehetőségének minden áron való elő
idézését tette szükségessé, a piaczra kerülő és elhe-
lyezhetőknek semmi irányban sem mutatkozó nagy 
mennyiségek fölvetése ezéljából. 

De, ugy látszik legalább, egyelőre ez volt 
ennek a nemzetközi bajnak legerősebb és végső 
kitörése, melyet nyomon követett a nem remélt, 
erőteljes és a bizalmat ismét fölkeltett javulás. 

Egy kis esőzés, a mely késleltette az aratás 
rendes menetét, a mely nem is annyira kárt, mint 
aggodalmat okozott egyelőre, és mely nem a termés 
mennyiségét, hanem csak minőségét volt képes 
veszélyeztetni, felköltötte a vételkedvet és az érdek
lődést Ausztriában búzánk iránt és az érdeklődésnek 
első jelenségei már megváltoztatták az értékesülés 
viszonyait és aa árképződés irányát. Azok, a kik pár 
héttel előbb az árak további alászállását akarták 
bevárni szükségletűk födözésével és a kik az 5 frt 
50 krnak megfelelő árak mellett fölhasználták kész
leteiket teljesen, nem merve ez árak mellett azok 
pótlásához fogni, sietve tették ezt fokozatosan 
emelkedő árak mellett. S mintegy jelre, mozdult 

Rendkívül boszantott a dolog; ki tudta az én 
rejtekhelyemet, hogy a profán lelkek nyugtalan 
keze sürgöny alakjában ért el 1 ? 

Nem volt sok időm gondolkozni, mert Adél 
kisasszony beizentette, hogy a zongora-szobában 
várnak. 

Felbontana a sürgönyt. Tartalma igen nagyon 
meglepő: 

„Este jövök, baj van. 
Alfréd" 

Hogy este jösz, az kellemetlen, hogy baj van, 
az még kellemetlenebb, de hogy nekem is közöm van 
a bajodhoz, ez már több a soknál — gondolám 
magamban. 

Szükségesnek tartom megjegyezni azt, hogy 
Alfréd iskolai barátom és testi lelki embertársam 
volt! — Igen volt! Mert a gazember a legjobb 
barátját nem hivta meg az esküvőjére. 

Ezzel nem azt akarom mondani, hogy én is 
gazember vagyok, hanem Alfréd féltette tőlem a 
feleségét! 

Két év óta csak annyit hallottam felőle, hogy 
Biharban gazdálkodik. 

Honnan a manóból tudta meg tartózkodási 
helyemet!? Megfoghatatlan volt előttem. 

Házigazdámat félrehívtam s nagy zavarban 
adtam tudtára, hogy gyermekkori barátom meg fog 
látogatni, de biztositottam arról, hogy barátom 
rövid ideig fog itt alkalmatlankodni. 

Gazdám nagyon szívélyes volt s fogatát ren-
delkezésemrn bocsátotta. 

A vonatnál összeölelkeztünk s alig győztük 
egymást dicsőíteni, s a két évi változásokat egymás
nak elmodogatni, 

Útközben megvallotta a lurkó, hogy a hivatal
ban tudta meg pihenő helyemet. 

meg a vételkedv és újra beállott bizalom első tüne
teire a vásárlás kedve világszerte, hosszú idő 
példátlan mennyiségeket véve föl az egy hónappal 
előbb kizártnak tekintett, de most szívesen fizetett 
s napról-napra emelkedő árakon. Az elmúlt három 
üzleti tevékenységének képe mutatja, hogy ezt aa 
eredményt, a mely milliókkal növelte nálunk a köz-
vagyonosodást és a mely egészségessé Yan hivatva 
tenni ismét mezőgazdasági viszonyainkat, oly 
tényező, a melylyel nem számoltak sem azok, akik 
egyénekben sem pedig azokat, akik intézményekben 
keresték a kedvezőtlen viszonyok okait. Ez a 
tényező: a bizalom árunk iránt. 

Ezt a bizalmat megingatta évek előtt a mező
gazdasági érdekeknek az a védelme, mely a mező
gazdasági termékek védvámjaiban vetett gátat ezen 
termékek nemzetközi szabad forgalma elé és a míg 
egyfelől védni volt hivatva a bevitelre szorult álla
mok termelését, első sorban Francziaországét és 
Németországét, addig másfelől kiszolgáltatta a 
természetellenes versenyviszonyoknak a kivitelre 
utalt államok, elsősorban hazánk mezőgazdasági 
érdeket. A védvámok folytán előállott viszonyok 
bizonytalansága s a védvámok eltörlésének, a termés 
viszonyai által bármikor fölidézhető kérdése volt az 
árak iránt beállott bizalmatlanság főoka, amely 
bizalmatlanság további hatásában egyenlően sújtotta 
a világ valamennyi gabonatermelő országának érde
keit. És éppen akkor, a mikor a nemzetközi tanács
kozások folytak arra nézve, hogy a védvámreodszer 
általánosítása, európai általánosságúvá tétele által 
kellene azt a hibát jóvátenni, amelyet ezen védvám-
rendszer idézett elő, állott be csekély okokból a 
viszonyok azon javulása, a mely, bizunk benne, meg
fogja szüntetni a bajjal együtt annak okait is. — 
A búzának 8 forint körüli ára, ha állandósulhat, a 
forgalom természetes viszonyai visszatértének jele 
és ezek a természetes viszonyok elemi erővel fogják 
megdönteni a forgalomnak akadályait, a védelemnek 
azon eszközeit, amelyek a védelmet nem adják meg 
a bevitelre szorult államok termelésének, de súlyo
san károsítják a kiviteli államok mezőgazdaságát 
ugy a forgalom akadályozása, mint a viszonyok iránti 
bizalom föltételeinek megszüntetése által. 

Irodalom és művészet. 
* Ismét van alkalmunk — s ezt szívesen 

meg is ragadjuk, -— valahányszor budapesti kiadók, 
Lampel Bóberfc (Wodianer F. és fiai) kiadóezége be
küldi hozzánk a Szalay-Barőti irta „Magyar nemzet 
története" egy egy füzetót, olvasóinknak bemutatni a 
most hozzánk érkezett 53-ik füzetet. Bekosaön ez 
pedig az uj esztendő kezdetén a szokottnál is gazda
gabb képdiszben, azon nagy időknek bemutatván a 

A mint hazaérkeztünk, kényelembe * tettük 
magunkat s szivarral kínáltam meg őt. 

— Most már térjünk át jöveteled czóljára— 
szóltam Alfrédnak. 

— Baj van! A feleségem megcsal! 
Kénytelen voltam nevetni. 
— És ezt te mondanád nekem, kit tőlem 

esküvőd választott el! ? Féltetted tőlem a jövendő
belidet. Elért a nemezis. 

— Kérlek egyetlen barátom az égre, ne 
tréfálj! Nincs időnk rá! 

— Mondhatnám neked: mi közöm hozzál? 
Odébb egy házzal, de barátságunk tavaszi emlékére, 
segítek rajtad, ha leheti 

— Köszönöm ! köszönöm! 
— Van-e bizonyítékod 1 ? 
— Nagyon is kézzel fogható! Az, a kit én ugy 

szerettem, kit feleségemmé tettem, ő, a sátán, 
megcsal engem! 

— Ezt már Bernandó Montillla is elmondta. 
Ne'szavalj, hanem cselekedj. 

Barátom egy félórai átkozódással felelt. 
—• Mit akarsz tenni! ? 
— Tudom is én! 
— Öld meg az asszonyt! Öld meg a csábitót! 
•— Akkor gyilkossá leszek 1 
— Osapd el az asszonyt 1 
— Nem tudok nélküle élni! És mit mondana 

a világ? 
Hja l Kedves barátom, gondoltam magamban, 

megcsalt férjnek a helyzete, a társadalmi törvények 
szemelőtt tartásával nagyon nehéz! Hanem lehet a 
dolgon segíteni! 

— Te ficzkó, nem lehet az, hogy a te feleséged 
téged megcsaljon! ? Ilyen szép, nemes, deli férfit. 

— Ugy-e ? Én is azt mondom! 



DEBRECZEN-NAGYVÁRADI ÉETESITŐ. 

nagy «mÍMsrétfc ét émményaü, melyeknek emléke ott' 
ragyog bálánk í5rfcéaelméa«k diiilapjain. Már a 
ktmtesmíág tártd elénk I. LipŐt eaásüér-királylyal az 
«gyik oldalon, & Rákócúftkkal, Keményekkel a mási
kon átlépőnk a SVU-ik ísásadéra, a honnan már 
csak itat e«fcend5 vákwt el az 1711-iki emlékezetes 
évtől, mely a régi Magyaroriíágot eltemeti B helyébe 
•gy BJ k»HiuráM»Mn*k lerakja a* alapkövét, — 
OyQnyörÜ műmelléklet dU*iti f&ietünket a Székely 
Beítaiaa fettméttye után késxttlt „Zrínyi Müós kiro-
hanáiában.* A többi iUaitratiok a követkeaők: Magyar 
buszárok, Dunai naszád, Harez a törökökkel, II. 
Rákóczy György erdélyi fejedelem arczképe és alá
írása, X. Károly svéd király, X. Károly syéd király 
Moidlovicze mellett ünnepélyesen fogadja II. Rákóczy 
György fejedelmet, A svéd király találkozása Rákő-
cxyval Smielov alatt, II. Rákóczy György kardjának 
pengéje, II. Rákóczy György kardjának küvelye, 
Nagyvárad XVIL századi látképe., Kemény János 
erdélyi fejedelem^ Kemény János diszbuzogánya és 
kardja, Montecuceoli Baymond gróf, Apaffy Mihály 
erdélyi fejedelem, I. Lipót arczképe, Zrínyi Miklós, 
a költő areakőpe, TJj-Z«rinvár, Köprüli Achmed, 
nagyvezér. 

Karczolatok. 
— Innen, onnan, mindenünnen. — 

De már van is valami baj a nagy természetben. 
Ki is látott ilyen csodás telet, mint a mostani. 

Hiszen ez nem is tél, hanem valóságos rügyet 
fakasztó tavasz. 

Nap-fény, eső, sár, ezek nem téli vendégek, 
eiek a tavasz tartozékai. 

Ugy látszik, hogy pompás száraz időre, hó
fehér lepelre nem számithatunk — a tavasz 
kezdetéig. 

A héten is volt egy érdekes vendégünk. 
Királyfi Pál amerikai magyar újságíró, ki az 

uj világban lakik már 12 év óta. 
Gyalog jött haza a kiállításra s most sorra 

járja az ország nagyobb városait, aztán megint 
gyalog megy vissza. 

Beszélt is sok mindent és elhitte mindenki, 
mert hiszen a vendég — messziről jött. 

Annak pedig sok szabad. 
* 

Egy czukrász segéd Öngyilkos lett a héten. 
Kigondolván, hogy az é d e s s é g e k csiná

lójának is — k e s e r ű az élete 1 
A héten megint újra kezdődik a boldog uj-év 

kívánás. 
No de tat azoknak szól, a kik a — muszka 

karácsonyt még a múlt héten élték keresztül. 

H Í R E K . 
— A k i r á l y n é a j á n d é k a . Mintaszerűen be-

readezett majorsága van a debreczeni tanítói árva
háznak. A majorsági udvar benépitése most folyik. 
Ai árvaház majorsági udvaron most két nemes faj
tájú tehén fogyasztja a luczernát meg a szénát, a 
mely két rendkívül ritka inthali tehén a gödöllői 
korona-uradalomból került ki. Ő felsége a királyné 
küldte a két gyönyörű állatot az árva-háznak 
ajándékul. 

— Je l en f fy K o r n é l m e g h a l t . A nagy
váradi kir. Ítélőtábla tanácselnöke Jelenffy Kornél, 
azelőtt a debreczeni kir. tőrvényszék rokonszenves, 
buzgó elnöke ~~ amint igaz részvéttel értesülünk, 
hosszas kinos szenvedés után meghalt. Emléke 
mindenütt, ahol a szeretetreméltó férfit, a jeles és 
igazságszerető birót ismerték, áldott és tisztelt 
marad. 

— Különben mond el azt a kézzel fogható 
bizonyítékot 

— Többször vettem észre, midőn a kastélyba 
léptem, hogy egy magas férfi hagyja el hirtelen 
lakomat. 

— Ugy történt tegnapelőtt is, — a mint a 
gazdaságból hazaérkeztem, az ismeretlen átugrik a 
berenán s eltűnik. 

A feleségem tagadott mindent ős sirt, s azzal 
fenyegetett, ha gyanúsítom el fog válni. 

— Nagy bolond vagy te Fridii — mondám 
neki. — Nincs-e valami szép házi cseléded! ? 

— De bizony van, egy Dagyon csinos! 
— No látod az az ismeretien, az erdész, aki 

szobaleányodnak udvarol 1 
— Csakugyanl Obi Édes barátom, nagy köszö

nettel tartozom neked t Most már egész nyugodt 
vagyok, tudtam én, hogy csak te tudsz engem meg
nyugtatni. Megyek is haza rögtön. . . 

A vasútnál megölelt és igy szólott: 
„De azért nagyon leköteleznél) ha nem láto

gatnál meg!" 
A vonat indult, a ő hazament kis feleségéhez, 

ki a napi munka után édesen simogatta férje homlo
kát, hogy a szálló gondokat és s z a r v a k a t 
eltakarja. 

* 
* * 

Most jutott eszembe ez a történet, s igaza is 
van Huber doktornak, a ki meg czáfolja a természet
búvárok amaz állítását, mintha a szarvasok a közel 
jövőben kihalnának, mert hát szívós a szarvas faj és 
^Ini fog, & meddig azerves élet lesz a föld tekén. 

De igaza van az én öreg professoromnak is, 
mert a természetrajznak a i ember lok hasznát 
Teheti az életben. 

— H í r l a p í r ó k s z ö v e t k e z e t e . A vidéki 
hírlapírók szövetségének debreczeoí helyi bizottsága 
a következőleg alakult meg, Elnök lett szótöbbség
gel ü i 1 y Ede, alelnök T h a n Gyula. Egyhangú
lag választatott pénztárnokká K o h á n y i Gyula. 
Mig szavazás utján jegyző lett M i 1 e Pál. Bizott
sági tagok lettek: S z a t h m á r y Zoltán, B e-
r e c z k y Lajos, K u t h y Zsigmond, S b w a r t z 
Imre, L i n d e n f e l d Ede, Z o 11 a y Lajos, 
rendes, dr. B a r t h a Béla és dr. N a g y Záíg* 
mond póttagok. 

— A m é r n ö k i h i v a t a l p á l y á z a t a i va
sárnap déli fél 12 órakor lejártak. A hivatal tagjai 
tudvalevőleg: főmérnök, épitész-mérnök, gépész
mérnök, építőmester és útmester. A pályázat ered
ménye számbelileg elég kedvező. Beérkezett 103 
pályázati kérvény és pedig a főmérnöki állásra 13, 
köztük Stáb! Géza id. főmérnök, az Adriányi és 
Havranek czég tagjai, Adler Károly Miskolcz város 
főmérnöke s mások, az építész-mérnöki állásra 
pályáztak 9-en, a gépészmér-nökire 6-an, az építő
mesterire 13-an, az útmester állásra 64-en. 

— S o k m i ű t S o m a k i t ü n t e t é s e . Scbmidt 
Soma debreczeni hangszergyárost saját találmányú 
kitűnő hangszeréért a londoni nemzetközi kiállítás 
zsüribizottsága a nagy arany éremmel és egy koro
nával ellátott csilla galaku jel vény nyel tüntette ki. 
Az arany érem, jelvény és diploma Debreczen sz. 
kir. város polgármesteréhez, Si m o nf f y I. k. taná
csoshoz érkezett. Az emailirozott jelvény közepén 
London van bevésve, a körirata pedig igy haugzik: 
„International Exhibition Industry Cbarmaoentic 
and Foods. — A nagy arany érem egyik oldalán 
V i e t o r i a angol királynő koronás képe van, a 
máBik oldalán egy babérkoszorú nyugszik. A diploma 
a rajzoló művészet remeke. 

— Ki rá ly f i P á l a vállalkozó szellemű ame 
rikai magyar újságíró, ki Chicagóból gyalog jött 
Magyarországig, — kivéve természetesen a tengeri 
utat. — Szerdán délután öt órakor igen érdekes 
szabad előadást tartott a városháza nagytermében. 
Az előadást nagy közönség hallgatta meg. Az elő
adás tiszta jövedelmének egy része a vidéki hírlap
írók nyugdij-szövetsége javára fordittatik. 

— I p a r t e s t ü l e t a l a k u l á s a . Valahára 
talán sikerülni fog a debreczeni iparosok között is 
megalakítani az ipartestületet. — Maga az első fokú 
iparhatóság Boczkó Sámuel is reményű ezt. — 
Legalább ez látszik a tanácshoz már beadott jelen
téséből, amelyben fölemlíti, hogy a városi szervezet 
értelmében az ipariskolai felügyelő bizottság kőt 
tagját az ipartestület küldi ki. — Minthogy pedig a 
testület megalakulása most már rövid idő múlva 
várható, e két hely betöltését egyelőre függőben 
hagyatni javasolja. 

— F ó l i á k J ó z s e f magyar királyi állam-
vasuti ellenőr nevét belügyminiszteri engedélylyel 
P ó k a i-ra változtatta. 

— E l j e g y z é s . A magyar államvasutak 
debreczeni üzletvezetőségének egyik derék tiszt
viselője : G a m m a Rezső eljegyezte Malaczkáról 
K o s z k o p f Mariska kisasszonyt Az eljegyzéshez 
a rokonok, barátok és jó ismerősök őszinte jókíván
ságai fűződnek. 

— A z „ I s t v á n " m a l o m j u b i l e u m a . 
Debreczen legnagyobb részvénytársasági iparválla
lata, a hazai nagy gőzmalmok egyik legrégebbike; 
az István-malom a negyvenes évek alkotása. Gróf 
Széchényi István tespedéséből felrázó szellemének 
hatása alatt jött létre, Rádl József helybeli tekin 
télyes kereskedő kezdeményezésére. A társulat meg
alakulásának már elmúlt ötven esztendeje; de a gőz 
malom, amelyet Kohler Ferdinánd és Vecsey Imre 
építtettek 1847-ben s ugyanazon év végén fejeztek 
be, 1848. májusban kezdette meg a működését. E 
szerint a jövő évbeo jubilálhatja ötven éves fenn
állását ez a hatalmas ipaivállalat, mely azóta jelen 
tékeny szerepet vitt a magyar liszt világhírre eme 
lése körül s állandóan első rangú tényezője a hazai 
mezőgazdasági iparnak. — Ugy értesülünk, hogy az 
igazgatóság a részvényesek elé már az idei közgyűlé
sen javaslatot fog terjeszteni az ötven éves jubileum 
méltó megülése iránt. 

— N a g y c s a p á s az a családra nézve, hogy 
ha az anya, a feleség meghal, mikor még szüksége 
volna rá az egész családnak, főként a kiskorú gyer
mekeknek. Ilyen szomorú csapás érte K u p f e 
József debreczeni posztókereskedőt, kinek felsége 
kevéssel azután, hogy egy uj szülöttnek életet adott, 

meghalt. A bánatos atya tizenegy árvával siratja 
a gondos anyát és szerető feleséget, ki még csak 3t> 
éves volt. 

— A debreczen , a s z t a l o s i f j ú s á g 1897. 
január hó 31-ón, a Bika-szálloda dísztermében tar
tandó jótékonyczélu t á n c z v i g a l m a t rendez. 
Kezdete este 8 órakor. Belépti dij: Személy-jegy 1 
frt. Család-jegy 3 személyre 2 frt. Felülfizetések a 
jótékonyczél iránti tekintetből köszönettel vétetnek 
és hirlapilag nyugtáztatnak. Bendezőbizottság 
Nádai Rezső enlök. Kovács Sándor alelnök, Papp 
József jegyző, Bálint Imre I. pénztárnok, Wojta 
Géza II. pénztárnok, Pál András I. ellenőr. Kató 
István II. ellenőr. Bessenyey Gyula, Kovács Béla, 
Liszkay Balázs, Borsi Károly bizottsági tagok. — 
Zenész: Dajna Balogh Bandi „világhírű kisbőgős" és 
Fia zenekara. 

— K ö s z ö n e t n y i l v á n í t á s . A debreczeni 
kereskedő ifjak dalkörének elnöksége Szilveszter 
estélyének lezajlása után — mely ugy anyagi, mint 
erkölcsi tekintetben reményen felül sikerült -— 
köszönettel adózik ezen estélyre felkért kedves 
vendégszereplöinek: Komjáthyné Závodszki Teréz 
úrnőnek, Kapossi Józsa úrhölgynek, Rubos Árpád, 
Sziklay Miklós és Znojemszky Gyula, úgyszintén 
Boidogh Gyula, Polonyi Andor és Gowrich Miklós 
uraknak, kik közreműködésüket az estélyre Bzivesen 
felajánlották, a kiknek tulajdonithatjuk azt, hogy az 

évet oly szépszámú közönség körében búcsúztattuk 
el. Fogadják szíves fáradozásaikért ezúttal is a leg
őszintébb köszönetünket. Az estélyen felíüfizettek; 
Szép Gyula 1 frt, dr. Benedek János 1 frt, Debre
czeni Lajosné 1 frt, Torsó Pál 2 frt, Irsay Miklós 
1 frt, Tóth Kálmán 50 kr, melyet köszönettel nyug
tázunk. A debreczeni kereskedő ifjak Dalkörének 
elnöksége. 

— É r d e k e s v e n d é g s z e r e p l é s lesz hétfőn 
Nyíregyházán, amikor is U j h á z y Margit úrhölgy 
U j h á z y Ede urnák a buga fog Csiky Gergely 
„Nagymama" czimü vígjátékában fellépni. A leg-

I nagyobb érdeklődéssel viseltetünk e fellépés iránt 
|és reméljük, hogy U j h á z y Margit idővel óp oly 
díszére fog válni a magyar színpadnak, mint bátyja, 
Ujházy Edtí. 

— P i s z t o l y p á r b a j . Pénteken kora reggel 
az Apafáján pisztolypárbaj folyt le Silbermann Her
mán kereskedő és dr. Gutfreund Sámuel ügyvéd
jelölt között. Kétszer váltottak golyót egymással, 
de egvikük sem talált. A felek a párbaj után sem 
békültek ki. A párbaj oka kávéházi botrány volt. 

— T a l á l t m a g z a t . K i s Miklós péterfia-
utczai hentes mesternek gyermekei az ugyancsak a 
péterfia-utczai sertéshizlalója mellet a temető árok
ban egy elhajított 4 hónapos magzatnak holttestére 
akadtak. A rendőrség a jelentést áttette a kir. 
ügyészséghez, amely már meg is indította a bűntény 
ügyében a vizsgálatot s hozzáfogott a lelketlen anya 
kinyomozásához. 

— Á r v e r e l é s a v a s ú t n á l A vasúti kocsik
ban és várótermekben az utazóközönség által elha
gyott tárgyak, ugy mint: botok, esernyők, bőröndök 
stb., miután azoka tulajdonosaik által a megszabott 
3 havi időn tul sem igényeltettek, az üzletszabályzat 
38 §-a értelmében f. év és hó 18-án Debreexen 
állomás podgyász felvételi helyiségében nyilvános 
árverésen elfognak adatni. 

— A j ö v ő h é t m ű s o r a : Vasárnap délután: 
„Vasgyáros" Ohnet színmüve; este: „Liliomfi* 
Szigligeti népszínműve; hétfőn; „A szökött katona" 
népszínmű; kedden: „Szép Heléna," Offenbach 
operettéje; szerdán: „Boissy boszorkány" operetté; 
csütörtökön : E. Kovács Gyula vendégjátékával 
bérletszünetben; „Kean Edmund* színmű; pénteken 
bérletsztinetben: „Lear király,0 a czimszerepben E. 
Kovács Gyulával; szombaton „Szókimondó asszony
ság," Sardou hírneves színmüve. 

I n g a t l a n o k f o r g a l m a . 
(A debreczeni kir. törvényszék, mint telekkönyvi 

hatóságnál). 
Fekete Antal és neje Siteri Lídia veszik Kiss 

Lajos és neje Jobbágy Juliánná vendég-utcza 3327. 
sorszámú házát 400 forintért. 

A „Takarék és Hitelintézet" részvénytársaság 
darabos-utczai 986. sorszámú házát megveszik 
Kovács Dezső és neje Roth Eszter 9900 írtért 

Nagy Ferencz és neje Bihari Sára veszik 
Komlóssy Mihály és neje Szathmári Juliánná nagy
cserei kaszálójukat 12ü0 forintért. 

Eiogymlndentéve-
dés e l k e r ü l v e l e 
g y e n e z e n t ú l e z e n 

h a t ó s á g i l a g b e 
j e g y z e t t védő je -
g y e t h a s z n á l o m 

Uránéval gyógyszertárából é3 87*65"' 
B S S Ó M I B kfszitmények gyárából. 

táfc ó i v é l e m é n y t m o n d o t t a k r ó l a . 
A legrógitoto, legaatáaosatofcnafc.bi
z o n y u l t éB l e g o l c s ó b b n e r f a a t ó r f -
sze r . m e l y a mel l - ea tudofá jda l -
m a k a t enyUlt l s t b . * b e l s ő l e g é s 

. Külsőleg a l k a l m a z h a t ó . 
Valódiságának jeléül minden üveg S S f ^ ó S S S S 

vas ellátva, melyen cégem T b i e r r y Adolf, ,fy*J>y***?**! 
X ö r a n l y a l b o z " van bevésve. Minden b ^ s a m o t . m e l y 

iüuk áz i t t látható zöld védőjegyre. E g . . r r - IA„„„».„v 
mom hamisítóit és utánzóit , Valamint értéktelen utánzatok, 
Se lyek f közönség megtévesztésére más balfflanuagygyel 
vannak ellátva, elárusítóit, ál talam a védoj egy törvény alap-
Ttoförvónyeaek lesz üldözve. Hol balzsamom részére n m 
csen raktár, . , rendeljenek közvetetlenul ezen » címen: 
Thierry A. 'Őrangyal gyógyszertárnak P r e g r a d a l l o h i t s c h -
Sanerbrunn mellet t . 12 kis vagy 6 dnplaaveg ára Magyar
ország 'ésAusz t r i a bármely postahelyére 4 ko ronábakoru l , 
Bosznia ós HeroBROvinába 12 kis vagy 6 d a Plauveg ára 4 
korona CO fillér. 12 kis vagy 6 dnplaayegiiel kevesebbet nem 
küldök. Szójjellcüldés csak a pénz előzetes bekuldes<3 vagy 
utánvétel mullett . „ . . O - Í I S I . ™ ™ . 

Mindenkor figyelemmel l e g y ü n k a. zö ld v é d ő j é é r e , 
m e l y l y e l a v a l ó d i s á g j e l é ü l m i n d e n ü v e g e l v a n l á t v a . 

Sdufagel-ftfölháe & v a l ó d i a n g o l 

odakenőcsl 
e r e j e é s h a t á s a . 

desA.THIERRYid 
PREGRADA 

K i s l u t r i . 1897. jan. hó 13-án 
Briinni 

; 

62 9 23 83 

Debreczeni piaez. 
G a b o n a á r a k . 

Búza 
Kétszeres 
Rozs 
Árpa 
Zab 
Tengeri 
Köles 
Köleskása 
Burgonya 

mm. 
% 
» 

m. 
» 

mm. 
n 

» 

1897. jan 
Felső 

ár 
7.80 
7.00 
5.90 
4.50 
5 60 
3.40 
5.— 

13.— 
2.— 

. hó 12-
Közép 

ar 
7.75 
6.95 
5 85 
4.45 
5.55 
3 35 
4.90 

12 50 
1.80 

52 

én. 
Alsó 
ar 

7.70 
6.90 
5.80 
4.40 
5 50 
3.30 
4 80 

12 00 
1.60 

S z a r v a s m a r h a é s l ó v á s á r . 
Ló felhajtatott 350 db, eladatott 280 db. 

Marha felhajtatott 810 db., eladatott 480 db. 
H ű s á r a k . 

Marhahús egy kiló 40, 44, 54,60, (kóser) 62 kr. 
Borjúhús 4 4 - 50 kr. Sertéshús 50—60 kr. Juhhús 
32—34 kr. Szalonna m.mázsa 48— 50, — háj 58 frt 

T ű z i f a : 1 öl tölgyfa 12 frt, nyárfa 7.— frt. 
Felvágatás 2 frt 40 kr, szállítás 1 frt 20 kr. 

Szerkesztői üzenetek. 
J . K. Szfcmr. Az elbeszélés jönni fog mielőbb. 

Szívesen látjuk minél gyakrabban. — A lap megy. 
0 . D . Intézkedtünk. 
T. P . Nem használható. Egy hét alatt tessék 

átvenni. 
Ö. E , Valószínűleg jön. Számithat a segítségre. 
Sz . S . E. úrhölgynek. Köszönettel vettük 

nagyságod szép táreza-ezikkét. Mielőbb közöljük és 
várjuk a továbbiakat 

T. I*. 1. A városházát nem epitik. 2. A boltok 
bérlete 1900 május l-ig meghosszabbitattak. 

I 

Ezen kenöescsel egy 14 e?es gyógyítha
tatlannak tar tot t csontsxn teljesen 
meggyógyíttatott, njabban pcüig egy 
22 ÓTOS nehéa rákszerü baj niegorro-
BOltatott. Az angol cHodakenoes, mely 
a legsúlyosabb én idült bajoknál a 
szenvedő emberiségnél a legjobb ered-
ménynyel Használt szer. A sebek gyó
gyítása, úgyszintén a fájdalom eny
hítésében í'elülmwlliatlan; — föalkat-
részét a piros rózau „rosa eentifolaw-

ban létező esodasjcorlí gyogyerö, összeköttetésben rendkirfili 
gyógyhatásúk miatt kitűnőknek elismert más anyagokbal, ké
pezi. Az angol csodakenöcs használható : 

A gyevmekágyasnü mellbajánál, tej^yülemlésnól, mell-
keményedesnél, orbáne, mindennemű serolmek, láb- vagy 
csontsebesülések, sebek, genyedtség, dagadt lábak, söt 
osontszu ellon ; ütés-, szúrás-, lö-, vágás- ós zuzódasi se
bek ellen. Használható minden idegen részek ti. m. üveg-, 
faszálka, homok, szilánk ós tüskék eltávolítására. Min-
dennumii daganat, kinövés, pokolvar, ajjáképzödós, söt 
rákbetegség ellen, szemöles, körömdaganat , hólyag, és fel-
dürzsblt lábak gyógyítására. Mindennemű égési sebek, fa
gyott testrészek, betegeknél hosszabb fekvés által t ámadt 
sebek, nyakdaganat, vértorlódás, lülzugáa ós a gyermekek
nél előforduló kisobesedósek ellen s tb . 
ás angol esodakenffes minél régibb, anuál kitiiuSbb hatásában. 

Igen ajánlatos ezen egyedül álló szerből elövigyázatké-
pen minden családnál készletben tar tani . 

Két doboznál kevesebb nem küldet ik ; a szétküldés ki
zárólag az összeg előleges beküldése vagy pedig utánvó 
téllel eszközöltetik, 2 tégely, csomagolás, szállítólevél ős 
bérmentes megküldéssel U korona és 40 fillér. 
S z á m o s t s i zony i f vány á l l r e n d e l k e z é s r e . 

Figyelmeztetek mindenkit a hatástalan hamisítványok 
megvételétől, s kérem szigorúan arra ügyelni, hogy min
den tégelyen a fenti védjegy ós eógnok „Az őrangyal győgy-
szertárnak"' Fregradában beleégetve kell lennie és minden 
tégelynek egy használati utasí tásba kell becsomagolva 
lenni ós fent lá tható védjegygyei ellátva. 

Az egyedüli és valódi angol esodakenöcsöm hamisi tói 
és utánzói, a védjegy-törvény értelmében szigorban üldöz
tetnek, ópngy ezen hamisítványok terjesztői. 

Egyedüli beszerzési forrás: 
Ő r a n g y a l - g y ó y y i á r , 1T l& f .«&2»£ B 3? r A.» 

Frogradábmi Rohitseh-Sauerbrunn mellett. 
B a k t á r a l e g t ö b b g y ó g y s z e r t á r b a n , hol rak tá r nincs, 
tessék a megrendelést közvetlenül „Az őrangyal gyógyszer. 
tárboz" TilIEKKY ADOLF Pregradnbau, RohitNch-Sanerbrunn 
mellett címezni. — Az osztrák-magyar védjegy lajstrom

száma: 4524, | 

(102) 1—20. 

Irdeinjel a chicagói YilágkiállitásréL 

A szerkesztésért felelős 
a kiadótulajdonos: Z i o h e r i a a n H e r m á n . 

WViJLTTEH. 
F o u l á r d xviymvi 60 k r tö l 3 frt 35 

kr Í£ méterenként — japáni, chinai, stb. a legújabb 
mintázattal ás színekben, u. m. fekete, fehér ós 
színes Henneberg selymet 35 k r tó l 14 frt 65 
k r i g méterenkínt sima, csíkos, koczkázott min
tázott damasztot stb. (mintegy 240 külömbözo 
minőségben, 2000 szin és mintázattal stb. a meg
rendelt árú postabér- és vámmentesen a házhoz 
szállítva, mintákat posta fordultával küld: Henne
berg 6 . (es. és kir.udvari szállító) se lyemgyára 
Zür ichben. Svájezba czimzett levelekre 10 kros 
és levelezőlapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. 
— Magyar nyelven irt megrendelések pontosan 
elintéztetnek. (98) 2—5 i . 

a^jiptffiijyffitpiiTIjHíy1 

Dr. ALTIM BÉLA 

A ki I B p i l e p i i á i . ' b a . r x , gör
csökben és más idegbajban szenved, 
kérjen prospektust. 

Ingyen és bérmentve küldi a 

„Schvanen Apotheke" 
(103.) 1—12. 

G> 0301 
a v i l ágos i c o g n a e - g y á r r é s z v é n y t á r s a s á g 

Yalódi világosi bordestillatumát 
a melyet a következő czimke alatt árusítanak. 

O R V O S - S E B É S Z , 
S Z Ü L E SZ-NÖ GYÓGYÁSZ, 

Rendel; ÜS=i°|«* 
Lakik". Batthyányi-utcza 2562. sz. a 

4.(53-53) 

t -

Világosi cognae-gyár r í m . társ. igazgatósága, 



DEBRECZEN-NAGYVlEADI ÉRTESÍTŐ. 

ilSZilllliízkll'JllllY 
Debreczen, fopiacz 1900. sz., 

nagy választékban és jutányos árak mellett ajánl 
porczellán, china-ezüst, bronz és majolika 

újdonságokat, 
Ditniár, Brünner és hazai gyártmánya 

asztali- és függőlámpákat, 
xxsLp-;, m e t e o r - , a - s i r a l - é s 

• v i l l á . x r i . é g ' ö l c l s i e l ; 
porczellán-, ét-, kávé-, thea-, moeca- és mosdé-, 
ugyszinte mindennemű üveg - , ivó- , bo

ros - és l i que rös -kész l e t ekc t 
Vidék i megrende l é sek pon tosan és 

g y o r s a n te l jes í t te tnek . 
Árjegyzékekkel kívánatra bérmentve 

szolgálok. (20-27) 

J3> 

rekedtség és elnyálkásodásnál 
a t o r o k és l é g z é s i s z e r v e k 

rn.i3ad.exa. z a v a r a i n á l 
melegen ajánljuk 

EGGER 
k i t ű n ő h a t á s ú 

mellpas atilláit. 
Kaphatók 2 5 és 5 0 kros eredeti do-
bozokan, minden gyógyszertárban és 

nevesebb gyógy füszerüzletben. 
Fő és szétküldási raktár 

EGGER A. FIAI 
(43.) 10—30. Nádor-gyógyszertára, 

B u d a p e s t , Váoz i -kő ru t 17. 

A NYILVÁNOSSÁG SZÁMÁRA! 
Hogy az utóbbi időben felmerült félrevezetések
nek véget vessünk, ezennel nyilvánosságra hoz 
zuk,hogy a természetes porosz kir. niederseltersi 

„&ÖNIGL. S E L T E R S 
ásványvíz-gyógyforrás, a mely kitűnő gyógy-
erejénél fogva a légzési szervek megbetegedé
seinél (köhögés stb.), továbbá typikus tüdő 
gyuladásnál, tüdő- és gégehurutnál, nemkülön 
ben influenza eseteiben, évszázadok óta a világ 
legtekintélyesebb orvosai által rendeltetik 

egyedül valódi töltésben csak 

„KÖNICTL. SELTERS" 
(Niederseiters) 

elnevezés alatt kapható. 
A porosz, kir. ásványvízforrások 

(97) 1—3 Siemens & Co. 

Első magyar gazdasági 
gépgyár részvény-társulat 

Gőzcséplöink 
a tökéletesség legmagasabb fokán \** 

á l lanak . 

Magyarország legnagyobb és egyedüli 

gazdasági gépgyára 
mely a gazdálkodáshoz szükséges 

gjBST ö s s z e s * ^ @ 
gazdasági gépeke t gyár t ja . 

Eészletes árjegyzékkel és szakbavágó fel
világosítással díjmentesen szolgálunk. 

kérjük niiudí-n kérdéssel bizalommal 
hozzánk fordulni, készséggel adnnk 

kiineritö és felvilágosító választ. 
Czim : 

Első magyar gazdasági gépgyár 
részvény-társulat 

Czimre ügyelni tessékT 

•a 

# 

Régi arany, ezüst tárgyak a teljes értékben beváltatik. 

.5P 

So 

3 *"< 

'"-Se© 

© ö 
is -es 

•3 g 
5 **> 

SZŐLLŐS Y GYÖRGY 
é k s z e r é s z , 

Debreezenben, föpiacz, a városházzal szemben. 
Ajálnja dúsan berendezett : 

arany, ezüst, ékszer és óra raktárát. 
Különösen legszebb tüzű yalódi 

g y é m á n t , b r i l l an t i ü g g ö k , g y ű r ű k , k a r é k és mel l tüke t , 
mindennemű művészi kivitelű 

arany, ezüst tárgyakat a legolcsóbb ártól a legmagasabbakig. 
I K L i t ü - x i ő s s e z r i c e s z e t i i 

férfi és női zsebórákat 1 évi jótállás mellett, 
úgyszintén mindonnemfi ezüst éteszkÖZÖfeet, a napi árkelet szerint számíttatik, 

nemkülönben e szakmához tartozó müvek elkészítése, javstása, vésése 
gyorsan a legolcsóbb árszámitás mellett eszközöltetnek. 

(70.) 7 — 10.) 

— O 

» S 
a ^ 

cn? 2 
CR 2-
0=CR 

5 C* 
per EST 

O g 

2: F 
2 £ •— o » 
© 3© 

SS 3* 
CT9 N 

CD £ 
5? ©~ 

Régi arany, esüst tárgyak a teljes értékben beváltatik. 

C»i°l 
Nr. 233 F . 

Lohengrio- tol l , 

es 
-O 
M 
aS 

o 
l—( 

« 
a 
M o 
ve? pusztithatatlan toll, szürke, 
§ o 

T3 

a l a p í t v a 1 8 4 3 . 

B É C S , 
remekül reáprésell haty 
tyuvai; igen erős Mag 

num-Bonum-toll rendkívül tartós, szürke, 1 tuezatonként csomagolva 
Nr. 358. Hercules-toll , ^^'^r~^>*tfwmiMmm2\ 
rendkívül erős, majdnem el- « ^ r T . i í = = , • , | CAR^KUHJJjc^) alkalmas 

különösen sok íráshoz ®j 

Nr. 554 EF . AI. úgynevezett ^^^^^^\^~~"~ < kiváló finom hegygyei, 
A l u m í n i u m női- toü, " ^ ^ ^ É * * ^ ^ "->--• aluminium-szinü. 

P* W T Kapható minden jobb papir- és írószer-kereskedésben. (1440 12—12 

Debreczen sz. kir. város tanácsától. 

170 
1897 Hirdetmény. 

Tenyész bikák eladása. 
A Debreezen szab. kir. város gazdasági törzs-gulyájából kiselejtezett és 

számfeletti bikák eiadatása a városi taoáes által elrendeltetvén, erről a venni kívánók azzal 
értesíttetnek, hogy az eladás az országos baromvásár alkalmával a szarvasmarha 
vásártéren a f. év. Január hó 18-án délelőtt 9 órakor megtartadó árverésen fog 
eszközöltetni. — Debreezen, 1897. Január hó 7-én. 

(loo.) i - i -A- városi ianács. 

Országos 
központ i 

mintapincze 
palaczk 

borainak 
főraktára. 

Egy nagy üveg 
EUM 

és egy csomag 
finom chinai 

TEA 
1 forint. 

Valódi 
Popov-f éle orosz 
karaván teák 

nagy raktára. 

Finom 
rumok7 teák és teasütemé
nyek, halak, sajtok, cseme
gék. — Kitűnő asztali-, pe
csenye-, csemege és gyógy-
borok. — Magyar és franczia 
pezsgők. — Magyar és fran
czia Oognac. — Szerémi szil
vórium, trencséni borovicska. 
— Különféle ezukorkák és 
csokoládé Dessertek, vala
mint Karácsonyi czikkek 

óriási választékban. 
főzelékek, mint: szepességi és sto-
keraui borsó és lencse, dió, lekvár, 
finom lengyel száritott gomba, 

stb. stb. kapható; 
Kontsek Géza 

előbb GASZNER KÁROLY 
fűszer-, csemege- és 

borkereskedésében. 
K I o s s \x i Í L - (Czegléd) XL t c z a_ 
Árjegyzékek kívánatra bérmentve. 

Borszéki bor 
és győgyviz fc 

raktára. 

Egy nagy üveg 
RUM 

és egy csomag 
finom chinai 

TEA 
1 forint. 

Bartholovicsh-
féle szilvórium 

főraktára. 

liigiiiiSiiiiSSiiiiiiiiüiiiüiiiüiiiü 
Tégla eladás! 

TELEFON 71. szám. Széchenyi-ntcza 1817. 
Az alant irt társaság elhatározta, hogy a folyó évi kedvezőtlen építkezési 

viszonyok folytán visszamaradt nagy tégla-készletének mielőbbi értékesítése ezéljá-
a jelenlegi tégla-árakat lényegesen lejebb szállítja. 

Ez oknál fogva ajánlunk : 

1000 darab I-ső osztályú Csertéglát 
körkemenczei gyártmányt gyártelepünkön 

Egyéb tégla- és eserépnemüeket szintén megfelelő árleszállítással. 
Megjegyezzük, hogy építkezéssel foglalkozó iparosok, valamint nagybani 

vásárlók még ezen felül megfelelő engedményben részesülnek. 
Ezen árleszállítást 1897. év január végéig tartjuk érvényben. 

RÖSSIER, BERGER és HORVÁTI 
ELSŐ DEBRECZENI TÉGLAGYÁR-TÁRSASÁG 

(91.) 3 - 3 . D E B R E C Z E N B E N . 

üSü^üüü^üSüiüüüüi^iüüili 
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: « • : I«M^T^*I*T«M>^ 

J á g e p gyapju és pa
m u t alsó ruháza tok . 
Posztó harisnyák, 

Alsó-szoknyák . 
Ü S T a d x á g o k . 

Berlini kendők, 
S á l a k -

" V a c L á s z "ujjasok:. 
K o t o t t bekötők . 

Színes 
Velez szoknyák. 
Csipkefüggönyök 

Férfi- nöi és 
gyermek ingek, 

lábravalók 
Sz ín ta r tó kő tő és 

himzőpamut, 
Himzóselymek. 

lSTyak.35ierLdLŐl3:_ 
Gyapju és bőrkesztyűk. 

I G s e r i x y ő l s . . 
PÉNZERSZÉNYEK. 
Szalagok, cs ipkék, 

KEFE-ÁRÜK 
háztartási, gazdálkodási és ipari czélokra. 

Ecse t ek , m e s z e l ő k és sep rők . 
ruha-, haj-, fog-, és körömkefék 

fésűk, s z a p p a n o k , 
illatszerek, valamint minden e szak

mához tartozó bel- és külföldi 
toilett-czikkek dus raktára. 

Fodrász kellékek nagy választékban 

1 
H í m z é s e k 

HSjr Norinbergi árúk. — Mindenféle bélésárúk és más szabókellékek. 
Levé lbe l i r ende lé sek pon tosan te l jes í t te tnek. 

Stern József 
n a g y k e r e s k e d ő k 

DEBREGZEN, Piacz 1584. 

és Testvére 
és g y á r o s o k 

a „B&a" szálloda mellett. $ 

. • : « • : « • : • : « • : 

Ezredéves kiállításon d í szok levé l l e l : legmagasabb dijjal kitüntetve. 
R é p a m a g sárga oberndorfí 5 0 kiló 12 frt. 

5 0 0 kiló ÍOO forintért kapbató : 
C3-róf T e l e l c i JLr^réci drassói uradalmában, 

u. p.-. K o n c z a . Szétküldés ab A lom ez és S z á s z r é g e n utánvéttel, a pénz 
előre beküldőjének ára f rano megy. — Továbbá: l u e z e r n a m a g , v ö r ö s ló
h e r e - m a g , h a l t a c z i m m a g , fehér p a s z u l y , Heine-féle- és l uppan -
z a b . — T ö l g y f a k e r í t é s osz lopok k a p h a t o k . (101) 1—3. 

http://rn.i3ad.exa


DEBRECZEN-NÁGYVÁKADI ÉRTESÍTŐ. 

É^^^^^^^^^WáMMé^^ 
.A- l e g s z e " b " b é s legazélszser i jL"b"b 

JL&XA&KI 4 l á l B Í £ f i l f tTAI 
még eddig nem létezett olcsó árakon. 

C MlAiltÖlllLC''̂  l»Ot VCtf 
férfi és női fehérnemflek, u. m.: fehér és színes kitünö minőségű férfi-ingek 

minden na^ságban, —.95, 1,20, 1,60. 
D i v a t o s g a l l é r o k 1 4 kr . , k é z e l ő k 2 2 és 27 kr.—Nöi ingek, hálókön-

tösök és blonsok 50 százalékkal a gyári áron alól. — Nagy választék 

P 1 T férfi-, női- ós gyermek-ezipőkben, *W% 
úgyszintén férfi- és fiú-csizmákban, 2 forint tól feljebb. 

Divatos nyakkendők, esernyők, szivar- és pénztárczák és minden e szakmába 
vágó czikkek feltűnő olcsó á r a k o n szerezhetők be 

GRÜNBAUM és SCHWARCZ-nál 

m 

Főtér, FROHNER-szálloda allatt (95) 2-
fftffflgffi 

BE 

2ffi^^ffiffiffffffi$ffffifffif$ 

raaaas 

Cs 

Xj©i?3^it\x:£Lo"fo*fo 

THEA-SÜTEMÉSYERET, FRISS CSEMEGE-ÁRÚKAT, 
marinirozott és kocsonyázott HALAKAT, 

ASZTALI-, CSEMEGE- ÉS SPAHYO L - B O B O K A T 3 

MAGYAR ÉS FRANCZIA 

| T GOGÜTACOT, ~W* 
^ ^ KÜLÖNFÉLE 

Xjiq\xeörök:et3 Szilvorixxmot, 
o l a s z 3s:a37fi.ol*t és mindenféle 

a legolcsóbb árakon ajánl 

"V^_Á_:R,:R,.A-"^" J Ó Z S E F 
fűszer- és csemege-kereskedő, a sziházzal szemben. 

mtT ÁRJEGYZÉK ingyen és bérmentve.~mm f74)2-

—.j | , j . ^ — 3 { ̂ 7>VL—J L^^^y^J £ y ^ | ~ j » J UyyJ—^••I L—^^-r^j ^"f8** 

Ifi. PÁJER JÓZSEF DEBRECZENBEN. 
Ú 

Ajánlja dúsan berendezeti gyár i n a g y r ak t á r á t 

menyasszonyi és xiév"xia.pi ajártciék-ta.rgy"a.k:TDc>l 
A következő á rúka t túlhalmozott r ak t á r folytán 50% engedménynyel árulom k i , ú g y m i n t ; 

1 drb. 6 személyre való kávés készlet aranyozva, igen finom 17 drb. ezelőtt 7 írt. — kr. most 3 írt, 50 kr. 
1 drb. 6 személyre való Thea készlet aranyozva, igen finom 17 drb. ezelőtt 7 
1 drb. 6 személyre való Mocca készlst aranyozva, tálczával 17 drb. ezelőtt 8 
1 drb, 6 személyre való Asztali készlet aranyozva 26 drb. ezelőtt 12 
1 drb. 6 személyre való Asztali készlet aranyozva 40 drb. ezélőtt 20 
1 drb. 6 személyre való Üveg készlet szalsgdiszszel 14 drb. ezelőtt 4 
1 drb. 6 személyre való Üveg készlet csillagdiszszel 14 drb. ezelőtt 8 
1 drb. 6 személyre való Üveg ozsonna-készlet nagy talpas tállal 7 drb. ezelőtti 
1 drb. Üveg ozsonna-tányér csinos kivitel ezelőtt — 
1 drb. Payans feketekávés csésze ezelőtt — 
1 drb. Fayans Dssert-tányér igen szép ezelőtt — 
1 drb. 6 személyre való viz-készlet gentry korsóval íehér diszszel ezelőtt 
1 drb. 6 személyre való viz-készlet gentry korsóval kék szinben diszszel „ 
1 mosdó készlet Feyans, vagy porczellán ezelőtt 
1 pár asztali kés? villa 
1 drb szinét-tartó evőkanál ezelőtt 
1 drb. szinét tartó kávéskanál ezelőtt 
1 drb. hálószoba-lámpa kék szinben Ampel ezelőtt 

ezelőtt 6 
1 drb. függő-lámpa csigával 
1 drb. ozsonna-kés majolika nyéllel 
A fentnevezett ezikkeken kivül n a g y r ak t á r t tar tok chinaezüstből: &ísztái.rgr3r&ls:a.*t, ugyszinte e"vőesz lcözö3s :e t 

j ó t é t l l á i s m e l l e t t . 
K o n y l i a l D e r e r i d L e z é s l i e s s P F * minden ahoz való kellékeket nagyválasztékban. 

Vidéki megrendeléseket a legpontosabban teljesítem, csomagolásért nem számitok. 
JPJT m r Vendéglői és kávéházi berendezéseket, (pontos méret) eredeti gyá r i á rakka l . 

A nagyérdemű közönség becses pártfogását kérve, maradok tisztelettel 

(96) 3—3 BEBRECZEM, F0PXA0Z. 

L /C ^N Se 
.^^""""^^^W ^^"""''''''^V y^^*^*"^^k ^^^^^^^^^V p* • •»«v ^mmimmn*^ ^gstmamm*^ y * "*«^ 

£m p ^ J L ^ n X i < » l j j l i i ^ i i i i i ^ ' m i . L ^ j p^Jlnii^^iifoiiáüij j i i ^ i i i L i * 
^-J l-^.,,/,.^<y-n[-v-Ji^-j^(r.,, r . ̂ _ J \ ~ r . r . ^ r . v .̂ ,-1 Ly-T-S 

3P*** KŐBÁNYAI lillt i i , v * i : i i r ö z ö 
^»« .̂.o ,̂ ^^SFM^Z 

Tisztelettel tudatjuk, hogy sz. kir. Debreczen város és Hajdumegye részére kizárólagos képviselettel Bornyász József urat bíztuk meg. 

A fenti hirdetés folytán tisztelettel van szerencsém a sörelárűsitással foglalkozó vendéglős és kereskedő urak figyelmébe ajánlani, hogy ezen legmagasabb szín
vonalon álló technikai tudomány alapján létesített 

fBBT ZKőbéLny-ai sörfőssde t e r m e l é s e i t 
1897. j a n u á r kő elsejétől kezdve árusítom el 

Debreczen sz. kir. város és Haj dumegyében. 
Előnyös áraimnál fogva azon kedvező helyzetben vagyok, hogy igen tisztelt vevőimnek a legtávolabb menő árkedvezményt nyújthatom. 
Becses megrendeléseit kérve, vagyok illő tisztelettel 

Bornyász Jöacseíf. 
(Iroda -. Sas-utcza 18. sz., régi Vilmos-ház udvarában.) 
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T e l e f o n száum. 1 S S . 
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PÉTER PÁL söresarnokában a kőbányai korona-sör 1 korsó 13 kr., 1 pohár 8 kr . — ízletes vil lásreggeli (zóna). 
NAGYERDŐI téli vendéglőben palaczkozott korona-sör 1 palaczk 18 kr , (99) 2 _ (99.) 
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